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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50 K — f
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K. — f.

Egyes számok ára 1 korona

HIRDETÉSEK;
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velőnk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.
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Magyarság társadalmi tömörüléséről
tehát a legégetőbb és legfonto­
sabb magyar kérdésről tanács­
koztak Késmárkon a szlovenszkói 
és ruszinszkói Szövetkezett Ellenzéki 
pártok társadalmi alosztályának 
tagjai. Az értekezleten megvitatták 
és kijelölték azokat az irányokat, 
amelyet követnie kell a szlovenszkói 
és ruszinszkói magyarságnak, ha 
a kultúrájára és fejlődésére nézve 
eredményes, hasznos munkát akar 
kifejteni.

Mindenek előtt megállapította ez 
a nagyfontosságu értekezlet, hogy a 
Szövetkezett Ellenzéki pártok kultu­
rális és társadalmi albizottságait, 
k ultúregyesületeit egyesíteni kellene.

Ez lenne az a fundamentum, 
amelyen a szlovenszkói és ruszinszkói 
„Magyar közművelődési Egyesület" 
felépülhetne.

Jelenleg a legfontosabb köteles­
ségünk, hogy gyermekeinket, ifjú­
ságunkat helyes irányban neveljük. 
Most, amikor egymásután leépítik 
a magyar iskolákat, amikor állam­
segély megvonása miatt annyi ma­
gyar iskola szűnt meg, mert a 
községek vagy az egyes egyházak 
képtelenek voltak anyagi segítség 
hiányában önerejükből fenntartani 
az iskolájukat, fokozottabb köteles­
ségünk, hogy a népnevelés ügyét 
áldozatrakész lelkesedéssel felkarol­
juk. A magyar társadalmi osztály­
nak tehát elemi kötelessége az, hogy 
ott ahol megszűnt vagy megszűnik 
a magyar iskola, gondoskodjék, 
hogy a magyar gyerekek megfelelő 
magyar tanításban részesüljenek. 
Szlovenszkóban és Ruszinszkóban 
körülbelül egy millió magyar lakik. 
Ez oly hatalmas tömeg, hogy 
csekély anyagi áldozatokkal köny- 
nyen fenntarthat magyar iskolákat. 
Üdvös lenne vándor tanítók tartása 
is, akik a nyári vakáció alatt fel­
keresnék a magyar falvakat, külö­
nösen pedig a magyar szórványo­
kat, őket népszokásokra, népdalokra 
tanítanák, megismertetnék velük a 
magyar történetet és meséket 
mondanának nekik a magyarok 
múltjából. Egy másik fontos kérdés, 
a cserkészetügye. Meg kell szervezni 
a magyar cserkészcsapatokat és a 
magyar cserkészszövetséget. Fegye­
lemre, öntudatra, munkára kell 
nevelnünk a magyar ifjúságot.

A főiskolákon meg kell alakítani 
a magyar főiskolai hallgatók egye­
sületét, hogy a tanulmányi nyelv 
mellett ne feledjék el a magyar 

szót sem. Prágában már megalakult 
a magyar főiskolások egyesülete 
és Pozsonyban most van alakuló­
ban. Fontos lenne, hogy a brünni 
és a többi városokban tanuló főisko­
lásokat is felvegyék ezekbe az 
egyesületekbe.

Hogy a szlovenszkói magyar 
társadalmi akciónak biztos, mara­
dandó sikere legyen, segítségére 
kell sietnünk a már megindult nő­
mozgalomnak. Megalakul a szloven­
szkói és ruszinszkói magyar asszo­
nyok és lányok szövetsége, minden 
erőnkkel oda kell törekednünk, hogy 
ez a szövetség életképes legyen és 
az itt élő összes nőket közös mun­
kába fogja. A nőmozgalom óriási 
fontossággal bir, mert hiszen gyer­
mekeink nevelése elsősorban is az 
Ö kezükbe van letéve. Mindenütt, 
hol magyarok laknak hetente egy 
meghitt helyen egy vagy kétszer 
jöjjenek össze a nők, cseréljék ki a 
gondolataikat, kézimunkázzanak, 
énekeljenek és egyéb nemes szóra­
kozássokkal kedvessé, de azért 
hasznossá is tegyék szabad idejűket. 
Kézimunkálás, kukoricafosztás szü­
ret stb., közben tanítsák egymást. 
Rendezzenek évente kézimunka 
kiállításokat, indítsanak gyűjtést 
szövetségük érdekében ott hol lehet, 
és amikor mindenki szivesen ád pld. 
esküvőn, név- és születésnapon 
mulatságokon stb. Minden magyar 
asszonynak és leánynak kötelessége, 
hogy a megindított nőmozgalom­
hoz csatlakozzék. Mily gyönyörű 
feladat, a kultúra plántáit ültetni és 
kertésze lenni a magyar gyermek­
kertnek.

Végül fontos feladata a magyar 
társadalmi akciónak, hogy segítsé­
gére siet a mostoha viszonyok között 
államsegély nélkül küzködő sajtó­
nak. Szükséges egy szépirodalmi, 
kritikai lap életre keltése. És ha meg­
indul, a magyar közönyösség miatt, 
nem szabad pár szám után kimúlnia. 
Mindenki, ki csak teheti, ne csak 
szóval, hanem anyagi segítéssel is 
támogassa az érte dolgozó sajtót. 
Ott, ahol a lapok csak máról- 
holnapra tengődnek, egyesíteni kell 
őket, hogy minden vidéknek legyen 
egy erőteljes lapja.

Ezek voltak nagyjából azok a 
kérdések, amelyekkel a késmárki, 
augusztus 9-iki értekezlet foglal­
kozott. Ha mindnyájan szívvel, lélek­
kel támogatjuk e nagyszerű prog­
ram megindítóit, bátran nézhetünk 
egy boldogabb, egészségesebb, ered­
ményesebb jövő elé.

A világ-eseményekből.
I

Ismét heves tájfun vonult végig Japánon, 
amely elpusztította Oszaka, Kioto és Köbe 

' vidékét. Részletek hiányoznak, mert a ka­
tasztrófától sújtott vidékekkel megszakadt 

í minden összeköttetés.
A népszövetségi tanács szeptember 2-án 

. kezdődő ülésszakának programmján többek 
között szerepel a mosszuli határkérdés, Ma- 

' gyarország és Ausztria szaná'ása és a 
kisebbségi kérdések, különösen az erdélyi 
kisebbségek sérelmei.

Orosz—román határcsetepaté Besszará- 
biában; a határfolyón két orosz katonai csa­
pat csónakokon át akart ke ni Romániába, 

j A román határőrség észrevette szándékukat 
és tüzelni kezdett rájuk, mire az oroszok 
gépfegyverekkel válaszoltak úgy, hogy élénk 
harc fejlődött ki. Végül is a deregélyeknek 
sikerült megmenekülniük. Az oroszok sebe­
sültjének száma nyolc, a románok közül 
egy főhadnagy sebesült meg A román 
körökben az eset nagy felháborodást kelt.

A magyar kisebbségi isko'atörvény. A 
kulturminisztérium most adta ki a kisebb­
ségi iskolák tantervét. Az iskolákat három 
típusba sorolják, aszerint, hogy az egyes 
iskolákban milyen mértékben érvényesül a 
kisebbségi anyanyelv a magyar nyelvvel 
szemben Az első típushoz tartoznak azok 
a kisebbségi iskolák amelyekben a tanítási 
nyelv minden tantárgyban a kisebbségi nyelv. 
Ezekben a magyar nyelvet kötelező heti hat 
órában oktatják. A második típushoz tartozó 
iskolákban vegyes a tanítási nyelv; a tan­
tárgyak legnagyobb részét a kisebbségi 
nyelven oktatják, két tantárgyat magyarul, 
kettőt pedig a kisebbségi és magyar nyelven. 
A harmádik tipusu iskolákban magyar a 
tannyelv és a kisebbségi nyelvet kötelező 

' heti hat órában tanítják. A kultuszkormány­
zat nagy figyelmet fordít a kisebbségek gaz- 

' dasági viszonyaira is és kulturális igényeik 
kielégítésére.

A román—lengyel—orosz határ mentén 
megkezdődtek az orosz hadgyakorlatok, 
melyeken fél millió szovjet katona vesz 
részt Ezek a hadgyakorlatok demonstrálást 
jelentenek Lengyelország és Románia ellen 
és válaszul szolgálnak az orosz határon 
folyó lengyel hadgyakorlatokra.

Stockholmban aug. 19-én a király meg­
nyitotta az egyházak világkongresszusát, 
amelyen 35 állam egyházának képviselői 
vesznek részt, beleértve a protestánsokat és 
a görögkeletieket is Csupán az orosz egy­
ház nem képviseltette magát.

Fezből származó francia jelentések szerint 
Abd el Krim nagy előkészületeket tesz a 
küszöbön álló francia offenziva feltartózta 
fására Fővárosából, Adjdirből erődítményt 
létesített és a város előtti területen nagy­
számú futóárkot ásatott. Minden jel arra vall, 
hogy Abd el Krim téli hadjáratra készül.
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Düsseldorf kiürítése programmszerüen 
folyik. A megszálló csapatok kis osztagok­
ban hagyják el a várost. Tegnap a hidászok, 
a vonatcsapatok és a tüzérség hátralevő 
része vonult el. Ezzel az összes középüle­
tek kiürültek.

A grenoblei kiállítást súlyos anyagi 
károsodás érte. Az erdészeti pavillonba beütött 
a villám és tűz keletkezett, amely tovább 
terjedt a szomszédos pavillonokra is. Az 
idegenforgalmi pavillon, ahol a repülőgépek 
és autók voltak kiállítva, teljesen romokban 
hever a tűz következtében. A kár meg­
haladja a kétszáz millió franc-t.

A lávái ref. lelkész beiktatása

ma egy hete augusztus 16án ment végbe 
nagy ünnepélyességgel. Midőn a barsi ref. 
egyházmegye esperese Antal Gyula megvá 
lasztását jogerősnek jelentette ki s megadta 
az engedélyt a beiktatásra, az egyház elöl­
járósága elhatározta, hogy azt az esemény 
fontosságára való tekintettel nagyszabású 
ünnepséggel fogja megülni. Vasárnap reggel 
7 óra után kerékpárosok, lovas bandérium 
és hosszú kocsisor indultak dr. Kersék János 
főgondnok, Lenkey Barnabás h. lelkész, 
Polgár János és közép Rácz Jónás kurátorok 
vezetése alatt Alsószecsére, Antal Gyula 
szüleinek házához, hogy az uj lelkészt hiva­
talának elfoglalására felkérjék. Itt Lenkey 
Barnabás h. lelkész tolmácsolta a hívek 
óhaját, majd Patay Károly esperest kérte 
fel a gondnok a hivatalos beiktatás elvég 
zésére, ki Gál Vilmos barsendrédi földbir­
tokos tanácsbiróval jött az egyházmegye 
képviseletében

Gyönyörű látványt nyújtott a megindult 
menet, a feldiszitett kerékpárok, a felvirá­
gozott lovak és bintók hosszú sora, amint 
végig porzott az utcán Alsószecse község, 
az uj lelkész szülőhelye maga is lovas ban- 
déristákkal és fogatokkal csatlakozott a me­
nethez, amelyet Léva város közönsége a 
vasút közelében a keramit utón felállított 

díszkapunál várt. A felvirágozolt zöld galyas 
diszkapun messziről barátságosan köszönt a 
piros betűs felirat: Isten hozott. Itt Tuty 
Nagy János ny. föállatorvos állította meg a 
menetet s a lévai közönség nevében üdvö­
zölte az uj lelkészt, ki azt moghatva köszönte 
meg. A város utcáin a járdákon két oldalt 
sürü tömegben állt a nép, mely között ro­
bogott a menet a ref. templomig, ahol vára 
kozott az egyház elöljárósága, a tanitók az 
iskolás gyermekekkel, a hatóságok és hiva­
talok küldöttségei és nagy közöoség. A tem­
plom ajtajában dr Kersék János főgondnok 
üdvözölte az egyházmegye képviseletében 
megjelent esperest és tanácsbirót, valamint 
az uj lelkészt. Majd két iskolásgyermek 
Koncz Lajos és Csákányi Etel köszöntötte 
meghatóan szép verssel az uj lelkipásztort. 
Az esperes tőle megszokott ékes köszönő 
szavai után Antal Gyula válaszolt mélyen 
meghatva az üdvözlésre. Ezután a templomba 
vonult a közönség, hogy tanúja legyen a 
beiktatásnak. Ott láttuk a róm. kath. egyház 
képviseletében Szakács Viktor plébános, pápai 
kamarást, Rónay János és Csvirik Vendel 
káplánokat, dr. Kmoskó Béla az iskolaszék 
elnökét, Csernák Izidor templomatyát Az 
evang. egyház képviseletében megjelentek 
Bándy Endre főesperes, Medveczky Sándor 
felügyelő, Lic. Fizély Ödön lelkész, dr. Kara- 
fiáth Márius főorvos, az izr. hitközség kép­
viseletében dr Balog Sándor elnök, Schulcz 
Ignácz, Kertész Lajos, Deák Adolf és Erdős 
Ignác tanitók. Jelen voltak : dr. Zost'ák And 
rás járási főnök, dr. Skyéak Antal vezető 
járásbiró, Valló János járasbiró, dr. Bargár 
Gábor közjegyző, Tomaj János, a gimnázium 
igazgatója, Stern Sándor, városi tanácsos, 
Verő Ernő, városi főszámvevö, Kiss Tivadar, 
pápai könyvkereskedő, a város polgárságé 
nak, számos férfi és hölgy tagja különbség 
nélkül, úgy, hogy a templom zsúfolásig 
megtelt.

Megjelennek az új lelkész szülei is, 
kiket a hívek szeretettel köszöntöttek.

A harmadik harangszó után az esperes 
az uj lelkésszel elfoglalta helyét a templom­
ban. A felavatás a gyülekezet énekével vette 
kezdetét, mely után Patay Károly esperes 
az Ur asztala mellett Antal Gyula lelkészt a 

lévai lelkészi állásba fenköltség, imádság és 
szép beszéd kíséretében beiktatta s rá a 
Mindenható áldását kérte. Az aktus fenségét 

, nagyszerűen emelte Kéthelyiné Wakotsch 
' Margit gyönyörű éneke, Kleiszner Pál zene­

tanár diskrét harmonium kísérete mellett.
Ezután Antal Gyula az uj lelkész tar­

totta székfoglalóját, melyet magasan szár 
nyaló, költői ihlettől áthatott imádsággal 
kezdett. Utána tartalmas, előkelő tónusu 

I egyházi beszédet tartott beköszöntőül: meg- 
I köszönvén a beléhelyezett bizalmat, kijelen­

tette, hogy minden erejét, tehetségét, egész 
életét Istennek és egyházának fogja szen­
telni, cserébe sem kér egyebet, csak szere- 
tetet és bizalmat. A nagyhatású beszéd után 
áldást mondott s a szertartást a Miatyánkkal 
fejezte be Ez után Kéthelyiné énekelte a 
Miatyánkot Kleiszner tanár harmónium kísé­
rete mellett.

Az egyházi szertartás végeztével a test­
véregyházak tisztelgése következett. A róm 
kath. egyház nevében dr Kmoskó Béla vil. 
elnök, az evangélikus egyház nevében Med­
veczky Sándor felügyelő, az izr. hitközség 
képviseletében dr. Balog Sándor elnök, fa­
ragó Róza a prot. leányegylet nevében s 
még számosán üdvözölték az új lelkészt.

Majd egyházközségi közgyűlés követke­
zett Patay Károly esperes és Gál Vilmos 
tanácsbiró elnöklete alatt. A jegyzőkönyvet 
ifj. dr. Kersék János vezette. Ennek kere­
tében üdvözölte dr Kersék János a gyüle 
kezet nevében az új lelkészt s háláját és 
köszönetét fejezte ki a felekezetek, hivatalok 
és testületek képviselőinek szives megjele­
nésükért. Az installázis templomi része az 
új lelkész köszönő szavaival ért véget.

Délben 1 órakor 150 teritékü ebéd vol 
a vigadó Bzinháztermében, amelyen rész 
vettek ez egyházak képviselői, a vidéki lel 
készek, tanitók is. A felköszöntök sorát dr 
Kersék János főgondnok nyitotta meg, üdvö 
zölvén a fehér asztal mellett az új lelki 
pásztort, kire az a kettős kötelesség hárul, 
hogy nemcsak evangeliomot, de magyar 
evangeliomot is keli hirdetnie. Majd az espe­
rest és az egyházak jelenlevő képviselőit 
üdvözölte Patay Károly esperes a lévai 
egyház felvirágzására és annak agilis főgond-

Tévedtek.
Irta: KRAJCSY ETELKA

I.
„Oh 1 nézze Edit — ott fönt a Göncöl- 

szekerét — látja az aranyos paripák már 
prüszkölve gőzölnek .......... ragyogó illat
könyed felhőjéből puha ülést formálnak lát­
hatatlan tündéri kezek .... S én bo'dog 
mámoros szerelemmel fölragadom oda magát 
és repülünk együtt . . . messze- messze a 
végtelen sikokba, kacagva magunkhoz ölel­
jük a csillagos eget ... megszűnik bennünk 
és közöttünk az idő — a tér s mi leszünk 
csak; mi örök urai a végtelenbe nyúló égnek 
és földnek...........és diadalmas utunkban
minden örömök, ragyogások és zsolozsmák 
kísérőnkül szegődnek I . . . .“

A férfi kitárta karját és úgy állt a vén 
Szitnya tetején, mint egykor Olimpus fiatal 
istenei az áldozás ihletében — Sötét szemei­
ben máglyatüzek égtek s a hóval födött 
hegy szinte izzott forró, lüktető erejétől Mikor 
szavai eireszkettek a néma éjszakában, lágyan 
zümmögő visszhang kélt nyomán, majd az 
is elpihent s a férfi ölelésre kitárt két izmos 
karja fáradtan hulott le A leány pedig le- 
horgasztott fejjel bámult a völgyben bóbis­
koló házakra és azt gondolta, milyen kár, 
hogy az Isten a beszéd képességével áldotta 
meg az embereket I Mennyi haszontalan és 
rossz célzatú szó hangzik el az életben, 
amelyek amig a lélek mélyén szunyádnak, 
olyanok mint az igaz gyöngyök ; értékesek, 
fájdalmasan szépek s amint belecsendülnek 
a levegőbe érezzük, hogy gyarló, hiányos 
kifejezői csupán az örök mélységben lázongó 
gondolatainknak. —

Jenő — emelte szomorú szemét a 
férfira — miért, miért mondja e szivárvány- 
éltű szavakat nekem ? Miért épen nekem aki 
sohasem tudom megérteni sem Magát, sem 
azokat akik a szerelemről igy fognak beszélni 

nekem. — S különben is tudnia kell, hogy 
’ soha sem akarok sem szeretni, sem gyűlölni 
l — ezt a két végzetes érzést soha se akarom 
! megismerni 1

Edit — zokogott vissza a férfi hangja 
— ne beszéljen igy, ne, mert vétkezik az 
Isten ellen, aki szerelemre, boldogságra 
teremtette a nőt, s nem tudok magának 
hinni amikor ilyen elutasító hangon beszél 
az élet legcsodásabb érzéseiről. — Szeretném 
összeroppantani és kiűzni magából e kegyet 
len közönyösséget, szomjas, csókos ajakkal 

, felperzselni magában e lehetetlen elveket és 
forró vad — tomboló oltárt emelni szivében 
a kitagadott, elűzött szerelemnek. — Aztán 

, lázas mozdulattal megragadta a leány kezét, 
j letépte róla a keztyűt és a hideg ujjakat 

csókolta kegyetlen erőszakkal. — A leány 
j mozdulatlan maradt s józan tiszta nézésű 

tekintete végig futott a férfi fehevült arcán, 
délceg termetén, amelyen elegánsan feszült 

I meg a selmeci erdészek festői egyenruhája. 
. — Hazudik — gondolta a leány — egész 
, biztosan hazudik amikor azt mondja, hogy 

szeret .... vagy talán mégis szeret .... 
mert tudja, hogy erős vagyok, hogy büszke 

' és különc vagyok . . s ki tudja ha egy- 
i szer gyönge lennék, vájjon ő is úgy tenne e 
; mint ezer és ezer hitvány férfi tesz ; meg- 
[ hódit — most és tovább megy ? — Grétire 
, gondolt az erdőőr iskolázott lányára, aki 

szerelmes volt, akit megcsaltak s aki most
■ nagyon boldogtalan. — Aztán az unoka- 
I bátyját látta maga előtt, a kis pesti jogászt, 
' aki 25 évével már végig szántott vagy 10
■ leány életén s erre büszkén feltorpant benne 
' az ő régi elhatározása, nem, nem fogok 
, hinni a mézes mázos szavaknak, énrajtam 
i nem fog nevetni és sajnálkozni senki I erős

leszek I S amikor a férfi lihegő szája könyö 
, rögve közeledett fel hozzája, odalépett a 

meredek sziklára és fenyegetőleg tiltakozott: 
„Jenő — ne merjen megcsókolni mert csak 
egy lépés és én leugrok innen a mélységbe I 

Jenő, ne haragudjon ds én úgy érzem soha 
se fogok, nem akarok hinni maguknak és 
soha se fogok férfit megcsókolni I

A férfi hátra lépett, egy ideig küzdött 
a bensejében dúló szenvedéllyel és haraggal 
s aztán csak ennyit mondott: ,Igy is jól 
van. — Edit, én nagyon sajnálom magát, 
mert sajnálatra méltó az, aki ellensége lesz 
önmagának, aki bebörtönözi drága meleg 
lényét egy sötét, elfogult meggyőződésbe. 
Kár magáért, mert most még fiatal és szép, 
de ezek gyorsan elmulanak s ha valaki el­
mulasztja élvezni a tavasz örömeit — balga 
ember — mert ha jön az ősz, milyen szo­
morú lesz visszanézni egy kopár üres kertbe, 
amelyből zokogva fognak a könnyek kivirág- 
zani, keserű vádként az el nem pazarolt csó­
kért — szerelemért. — A maga baba arcán 
is elráncosodnak majd a gödröcskék, piros 
szája kesernyés lesz és nem kívánják nem 
kérik a csókját, szegény kis Edit I"

Ne folytassa — és a leány hideg nézése 
egy pillanatra ellágyult — mert amiket most 
mondott, igen kétségbeejtők volnának, ha 
nem bíznék abban, hogy eljön mégis egy 
ember — talán nagyon szürke kicsi ember, 
aki a Göncölszekere helyett nevét, szabad­
ságát, jövőjét Ígéri nekem s én cserébe adom 
érte féltve őrzött csókjaimat, tiszta szerel­
memet. —

Ha ha a kis naiv idealista, hát maga 
azt hiszi, megérdemlik a férfiak ezt a nagy 
lemondást ? Vagy azt hiszi, érték az nekünk 
... az első csók ? Semmi az kislány — 
mert ha valakit szeretünk, nem kérdezzük, 
hányat csókolt előttünk már .... mert ez 
igazán nem fontos, ezt csak maguk színezik 
ki mártír felmagasztulással, sápadt holdvilágos 
estéken, midőn a távolból Ave Máriára csen­
dül a harang és maguk ingadoznak egy 
szűzi eszménykép és a forró nézésű ideál 
fölött, s ekkor megszületik szivükben egy 
beteges illúzió: az első csók mint királynői 
adomány 1 Ma ez olyan értéktelen elmara- 
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uokára emelte poharát. Dr. Kmoskó Béla a 
róm. kath. egyház világi elnöke az uj lel­
készt köszöntötte meleg, beusőségteljes sza- 1 
vakkal. Medveczky Sándor az ág. ev. egyház 
felügyelője szintén szivélyes barátsággal 
éltette az új lelkészt, kinek tetterejétől sokat 
vár egyháza és a város is. Az emelkedett 
hangulat során felszólaltak még dr. Karafiáth 
Márius, Medveczky Sándor, Kriek Jenő, Kiss ; 
Tivadar, Bdndy Endre, Vdczi Vilmos ifjúsági 
elnök és még mások.

A gyönyörű szépen és komoly méltó­
sággal lefolyt ünnepséget este 8 órakor a 
ref. ifjúsági egyesület által rendezett színi- 
előadás és táncmulatság fejezett be, amely 
minden tekintetben kitünően sikerült.

Előadták a Paál Gju'ának a .Tulipános 
láda" cimü 3 felvonásos népszínművét, me­
lyet Dóka Sándor ref kántortanitó tanított 
be s kitűnő szakértelemmel rendezett Vdczi 
Vi'mos ifjúsági elnökkel együtt. A szereplő 
fiuk és leányok nagy ügyességgel mozogtak 
a színpadon. Bálint István és Vízi Juliska 
élethüséggel adták a Göncöl házaspárt, a 
bírót és feleségét. A nagyra-vágyó biróné 
oly kitűnő, jellegzetes alak volt, hogy jobbat 
kivánni sem lehetett. Bayer I y kedvesen 
játszotta a szerelmes Bonskát. Játékával s 
kedves énekével meghóditotta a közönséget. 
Botlik Miklós is ügyesen mozgott az ellen­
szenves Bibicz Muki szerepében, úgy szintén 
Koncz Károly is kitűnő alak volt a szolga­
bíró maszkjában. Kósa Jolán özv. Berki 
Andorné komoly szerepét szépen kidombo­
rította. Gaál Ernő iPali) teljesen meghódi­
totta a közönséget úgy természetes, szép 
játékával, mint szépen csengő hangjával úgy, 
hogy a nyilt szinen tapsot kapott. Kósa Lajos 
(Kurjancs kisbiró) játéka sein hagyott semmi 
kívánni valót Törül metszett alak volt Uors 
János, mint Zajac suszter. Mindenkit meg­
lepett )akab Juliska bajos játéka Pipás Eszter 
szerepében. Drámai erő, az élet lüktetett 
előadásában s mindenkit mélyen meghatott. 
Helyre kis lányok voltak Kósa Etus és Polgár 
Etus, mint Panni és Kati. De Pinke Sándor 
is megállta helyét, mint vályogvetö cigány, 
úgy felesége Hornyák Irén, aki festői ecsetre 
méltó cigányasszony volt. Jakab Sándor a 
Nyakiglab korcsmárost adta, a legjobban 

sikerült figurák egyike volt. Úgy szintén 
Mészáros János, a fess huszárkáplár szere­
pében. Szóval mindenki pompásan megállta 
helyét, otthonosan, fesztelenül mozgott a 
színpadon, a közönség pedig lelkesedve tap­
solt neki

Az előadást tánc követte, mely virra 
datig a legjobb kedvben folyt.

Útban hazafelé . . .
Poprád. Bábeli hangzavar, sietés, kap­

kodás. A tátrai villanyos vigan csilingel. 
Szomorú búcsúpillantásom a Tátrára esik. 
De csak egy pillanatra. A következő pilla­
natban egy ruckzakkos tourista úgy oldalba 
vág hatalmas háticókmókjával, hogy menten 
felriadok álmodozásomból.

Kék, piros, sárga, zöid vászonzubbo- 
nyokban törtetnek ide oda, mindenkit oldalba- 
lökve. Berobog a gyors . . . Felszállunk. 
Sietve foglalja el helyét mindenki, már 
akinek jut. Szorosan, zsúrolva ülünk. Csak 
egy sápadt öreg úr foglal el két helyet, 
elaludt s ülve oldalt dűlt. A helyet keresők 
szótlanul mennek el mellette, nem bántják, 
hadd aludjon. Hirtelen nyílik az ajtó s az 
előbb lökdösődő kiméletes „színesek" jön­
nek be nagy dérrel-dúrral Az egyik egye­
nesen odatörtet az alvó öreg úr mellé, dur­
ván meglöki: „Dalej*  s aztán büszkén néz 
álló társaira: „Lássátok, igy kell ülőhelyre 
szert tenni.“ — Csorba felé a lejtőn sietve 
robog a vonat.

A vihar nyomait látjuk mindenütt. Le­
gázolt vetéskék, már gyökerükön agyonázta­
tott kendertáblák. Távolabb földomlás. Vilá 
gos foltok a zöld legelőn. A foltok alakot 
öltöttek. Mintha őskori páncélos vezérek 
lennének. Hatan vannak Csak a hetedik 
hiányzik. „Árpád kérlek*  — kiált ebben a 
pillanatban az egyik utas, s én a vonat 
zörgő zakatolásában az egykori 7 vezérre 
gondolok. — Árpád — talán itt van köz­
tünk, — viszi a rohanó életvonat s egyszer 
csak leszáll, hogy életre keitse a többi bat 
vezért. Egy csehasszonyka pirosképü kis 
fia szörnyű siratkozásba kezd, nem egészen 

jogtalanul akarja megzavarni fantáziám 
további működését. Befogom a fülem, nem 
akarom a sírást hallani, csak a vonat kere­
keinek vig zakatolását figyelem, az is azt 
dübörgi: „Árpád, Előd, Oad, Kund, Tass, 
Huba és Töhötöm *

A Vág völgyébe érünk úgy is Írhatnám 
a .Siralomvölgyébe.*  Mintha valami látha- 

I tatlan kéz rgy oldalra fésült volna mindent. 
Messziről ide sodort szálfák, szikladarabok 
s homokszigetek a zöld legelőkön. És romba- 

' dőlt házak Van olyan is, amelyiknek csak 
egyetlen fala van meg, simára mosva, s 
körülötte mégcsak nyoma sincs a ház többi 
részének. Egy félig ledőlt ház mellett emberek 
állanak, fehér fenyőoszlopok, deszkák villan­
nak meg a napon. Épitenek Sietve, hiszen 
mú'óban a nyár. — Ugyanott ahol mindent 
elsodort az ár, ugyanazt a kicsi fehér házat. 
— Ez az a röghöz, a kicsi talpalatnyi föld 
höz való szent ragaszkodás, amit úgy hivunk 

menne sora, építhetne biztosabb helyen egy 
kis tanyát de nem. ő marad s ha reszketve 
gondol is a Vág zúgó hullámaira, úgy érzi, 
maradnia kell, mert az a föld az övé.

I
Ruttka. Leszállunk. Újra lázas sietés. 

Ilyenkor látszik, mennyi az ideges ember. 
A kassai gyors amely idáig hozott, még 
előttünk áll Várom, mikor indul tovább 
Zsolna felé. Na, most . . . Nehány utas 
integet. Egy másodosztályú utas leakar ug­
rani. De meggondolja magát. Valaki elrohan 
mellettünk. Sikolt s eszeveszetten fut a 
vonat után s kiáltja folyton: „Apukám*.  
Pubi'rizurás kicsi nő. Vadul toporzékol s 
hadonászva integet. Hátraveti gondos fejét, 
belemarkolva tépi a haját: „Hát velem mi 
lesz ?*  Amit az ö „Apukája*  válaszol már 
nem értjük meg — Az emberek kiváncsi 
tömege veszi öt körül s mig zsebkendőjét 
rojtozva tépi, sírva könyörög ; szerezzenek 
autót neki Nem kap. — A vasutasok moso­
lyognak. Az emberek lassan tovább mennek. 
S a kicsi nő magára maradt, ott hagyják 
öt a közönyös idegenek. Ki is értené meg 
— mit jelent az lemaradni arról a vonatról, 
amelyik mindég messzebbre és messzebbre

dottság, amelyen csak mosolyogni lehet s 
nem gyullad meg tőle a férfi — szív I Bizony 
kis Edit, mindegy az, hogy első csók-e az, 
vagy már ezredik — csak csók legyen I

Edit tágranyitott szemmel nézte a férfit, 
nézte, mintha most látná először; hogy igy 
gondolkozzon, ezt mégse hitte volna s aztán 
keserű elégültséggel állapította meg, hogy 
mégis csak jó volt ennek se hinni: — Egy 
órával ezelőtt, mint két megértő jóbarat 
vidáman mentek fel a meredek hegyre, s 
most mint gúnyos ellenségei egymás külöm- 
bözö felfogásának, lassan, fáradt csalódással 
tértek vissza a városba. —

Másnap Selmecbányának nagy napja 
volt — Az erdészeti és bányászati főiskola 
végzett hallgatói „ballagtak*  — vagyis bu 
csuztak a bohém diákélettől — a kedves 
várostól — és a szép selmeci lányoktól. — 
Festői öltözetben, impozáns néjyessorokban 
— zeneszó mellett vonultak fel a kis „bale­
kek*  és a vén „veteránok*  a város gidres- 
gödrös utcáin, s amerre elhaladtak kinyíltak 
a virágos ablakok és Isten hozzádot intettek 
feléjük könnyes arcok és kicsiny kacsók. — 
A hátsó sorban ballagott a délceg Bácskay 
Jenő is, aki társaival együtt édes bús me­
lódiával dalolta a cigány után, hogy :„ Ballag 
már a vén diák tovább*  ....

.... Karján ott díszelgett a ballagók 
hagyományos veteránszalaga: Zöld a'apon 
arany monogramm, kék nefelejts koszorú­
val. — Edit hímezte, a kis naiv Edit. — 
S egyszerre érthetetlen harag fogta el, hogy 
miért is foglalkozott oly sokat azzal a leány­
nyal — s tulajdonképen mit is akart vele 
. . . játék volt csupán ? vagy tényleg komo­
lyan érdekelte e őt a fiatal leány elmélyedő, 
bölcselkedö egyénisége, öntudatlan bájos 
bohemsága amelyért imádták őt a fiuk és 
bár őszinte barátja volt boldog boldogtalan­
nak, mégse ismerték ki a lelkét. — S amint 
erre gondolt, odaért a menet a rektor háza 

elé. — A virágos erkélyen megvillant egy 
fehér ruha, s egy aranyos — kacagó szőke 
leányfej, majd egy fehér finom kéz rózsákat 
hintett- a szerenádozó diákok közé — Egy 
vérvörös rózsa épen Jenő kezére esett — 
A fiú fölnézett s egy ragyogó gyönyörű 
szempár forró sága lövelt feléje. — S ezt is 
ö miatta hanyagoltam el — gondolta a fiú 
— pedig az igazgató szépséges Hildája a 
legszebb leány volt a városban, s mintegy 
elégtétel gyanánt ajkához emelte a rózsát, 
úgy nézett vissza a leányra. —

S Jenő mámoros lett a reáragyogó kék 
egektől — a forró júliusi naptól és a saját 
lázongó lelkének zenéjétől, s midőn a fiuk 
Edit ablaka alá hivták búcsúzni, dacosan 
mondta: „Én nem megyek*  I — S ott ma­
radt a szőke leány ablaka alatt. —

Hilda — suttogta lázasan — rettenetes 
e szó, hogy „elválni*  s itt hagyni a gond­
talan — szines diákéletet itthagyni magukat 
drága kacagó lányok s magát gyönyörű Hilda.

Szemeibe könnyek szöktek, odatámasz 
tóttá fejét a falhoz és sirt mint egy gyermek —

A leány meglepődött, majd diadalmasan 
felujjongott benne egy hang, hogy ime ez a 
büszke gentry gyerek is szerelmes belé és 
ő azt hitte, hogy csak azért kerüli őt mert 
Editet szereti. — Hát, hogy is volna lehet­
séges — gondolta, — hogy a gazdag úri 
család egyetlen fia olyan senkit szeretne, 
mint az Edit. —

Mondja Jenő — muzsikált fel a leány 
hangja — Edit mit fog szólani ha megtudja, 
hogy maga itt búcsúzik sirva az én ablakom 
alatt az ő szalagjával a karián ?

A fiút e gúnyos hang boszantotta, és 
az ingerlő mosolytól betyáros gőg 
szállotta meg —

Hogy Edit mit fog szólni ? — kérem, 
hogy gondolja, hogy Editnek beleszólása 
lenne az én ügyeimbe ? Ilyet magának 
gyönyörű Hilda még kérdezni is megalázó,

maguk ketten oly messze vannak egymás­
tól .............és én nagyon szeretem magát
Hildái.............

Hilda boldogan felkacagott — óh én 
éreztem, hogy a maga viszonya vele, nem 
jelent sokat, s mondtam is a lányoknak, 
hogy egy nemes előkelő fiatalember nem 
vehet el olyan „igénytelen*  leányt, akinek 
sem neve, sem vagyona, sem megfelelő tár­
sadalmi összeköttetése sincsen, sőt amint 
értesültem rokonai kegyelemkenyerén él. — 
Különcködik, elvonul s a fiukat exentrikus 
gondolkozásával szeretné magához kötni —

Jenő jobbik énjében ez utolsó vád 
ellen tiltakozott egy hang — de aztán eszébe 
jutott a tegnap esti kudarc, s azt gondolta, 
most már úgyis mindegy I Bólintott fejével 
s egy sokatmondó gesztussal befejezte 
Edit fölött a vitát. —

Az izgalmas napot kedélyes bucsuestély 
zárta be a rektoréknál — Bácskay a vacso­
ránál Hilda mellett ült, s mikor a fiuk fel- 
köszöntötték a nagyérdemű házigazdát, felállt 
Bácskay és ünnepélyesen megkérte Hilda 
kezét. — Az öreg készségesen adta áldását 
a frigyhez, a fiuk lelkesen éljeneztek, össze­
csendültek a poharak — .... csak Tolmás 
Pista lett falfehér és szeméből ijedt nagy 
kérdés meredt a szép szőke leány felé — 
Az pedig könnyed mosolygással elfordult tőle 
— Reggelig tartott a muri. — Hilda boldog­
ságában még jobban kivirágzott, szépsége 
oly ragyogó, oly tüneményes volt, hogy 
Bácskay megrészegedett tőle és a szitnyai 
fellángolásra már csak mint homályos 
álomra gondolt.

Másnap délben egy sápadt „igénytelen*  
leány Edit, szállt fel a Budapestre induló 
vonatra és este 8 órakor a lakásán virágok 
és égő gyertyák között főbe lőtte magát 
Tolmás Pista a szorgalmas és tehetséges 
bányamérnök hallgató, egy szegény falusi 
tanitó szemefénye, egyetlen fia......................
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viszi az ő 3 napos férjecskéjét Pőstyénbe 
— nélküle . . .

Végre Garamberzencze felé megyünk. 
Bujósdit játszik velünk Körmöcz kacér tornya.

Mindég más oldalról koketál velünk. A 
város alszik odalent. Olyan mint egy jól 
nevelt garde. A körmöczi állomást is elérjüz 
A perronon szines fejkötös csehasszonyok, 
valami prágai tourista társaság. Távolabb 
egy kicsi lány egy kézzel tologat egy gyerek 
kocsit. A másik kezével ijedt rémülettel 
markol egy, még nálánál is kisebb fiúcska 
gallérjába. A kis vitéz ordít. A 8—10 éves 
kis mama pofonüti s méltóságos fölénnyel 
újra a kis fiúba markol. „Hotovó*.  — Megy 
a vonat tovább.

Garamberzenczén vágjunk. A restaurá­
ciót még mindég építik. Talán azért nem 
lehet rendes ennivalót kapni. Legokosabb 
lett volna szintén papirból vacsorázni, mint, 
ahogy azt a szomszédasztalnál teszik A 
sarokban egy párocska ül. Értik egymás. A 
nő simogatja a férfi kezét. A férfi restel­
kedve néz körül. Egy marhakereskedő féle 
észreveszi s úgy látszik megismeri őket, 
oda megy — hozzájuk ül. ,Hát van az 
embereknek szivük ? Egy nő jön be. — 
Ijedten nézem. Talán az uszodából jött ? 
Egész biztos, hogy csak uszóruha van rajta, 
meg valami sárga ruhaféle. Pincsikulyáját 
magához szorítja. Közben leesik a retikülje. 
Gurul a Houbigant pouder, a rouge, ku'csok 
csörrennek s egy zsebkendő szürkeségéből 
3 cigaretta szégyenkezik kifelé. A pincér 
udvarias, — segít. Tetszik neki a fürdőruha. 
A nö üveget vesz elő — vizet iszik A 
pincér randán nézi. Már nem tetszik neki 
a fürdőruha. A pincsikutyát nőm irigyli.

Végre indul Léva felé a vonat. Már 
kevesebb az utas, a fülkében jó egyedül 
lenni. De jaj „Hlinik" és beront egy hangos 
kiránduló csapat. Te jó Isten, hát ma 
mindenki rándul és kirándul ? De nem 
bánom, mert lévaiak. Na szklenófürdöi pati­
kus barátom, hosszú lábú Fricikém, rólad 
nem hallottam eddig egy szuszra ennyit 
mesélni, ügy látszik a patikusok mind 
kapósak, — vagy csak kikapósak ?

Levice, — orditják a sötétben — Igen, 
— igen. — Megvan minden csomagom ? 
Az omnibusz álmosan döcög. Szinte álomba 
ringatja a fáradt utasokat. Gondolataim 
messze — messze révedeznek. — Cipszer- 
földem, szülőföldem mikor látlak újra ?

Zökken az omnibusz, a városi szállónál 
vagyunk. Valami leirhatatlanul bántó csator­
naszagot érzek — igen ez Léva, itthon 
vagyok. Cipszer.

Be rossz, hogy nem lehet szeretni... 
Be rossz, hogy nem lehet mindenkit megölelni 
cs szivére szólni mindenkinek 
a rég nem látott testvér fogadása szerint 
és a szótlesö szemek kapuját kinyitni 
mint husvétkor zsongó jeruzsálemi kaput, 
hogy a szótlesö szemek összevillanásán 
megbátorodva tűnne fel a béke képe
Be rossz, hogy nem lehet lámpás nélkül szeretni 
és aqgodalom nélkül szeretni 
még a könyüket fojtva törülgetökel sem, 
még a hajnalhasadáskor mosolygókat sem. 
Senkit, senkii nem lehet szeretve szeretni, 
bosszúra éhes minden viszonzott szeretet, 
minden viszonzott szeretet kopott szemetet.
He rossz, hogy nem lehet egyet csinálni sokból, 
egyet, hatalmas, töretlen egyet 
és megkönnyíteni a rogyó váltak terhét, 
hogy a talán már lábbadozó kívánságok 
a napsugáron legalább megpihenjenek, 
ha már arcukat karjára senki se veszi, 
mikor nem birják azt a fény felé emelni 
Be rossz, hogy nem lehet kezet kézbe tenni 
az útnak örvénnyé válásakor, 
mert tele van a mező nyiladozó örvénnyel, 
szétmenö örvényeken hangzó hahotával 
és kinevet a barát, kinevet a testvér, 
ha segítségül hívod, mikor bajba estél, — 
pedig csak falat száraz kenyeret kerestél, 
halló, csak falat száraz kenyeret kerestél . . .

És valahol csobban a viz .. . 
haliga, — egy, kettő, öt, hat, tíz. , .

Különfélék.
— A városi magyar közkönyvtár 

! felállításának ügye folyamatban van. A könyv- 
i túri tanács igyekezik oda hatni hogy a könyv­

tár mennél előbb a közönség rendelkezésére 
; álljon. A város a gimnázium tanári könyv- 
' tárából már átvett 21 láda könyvet. A könyv 

tári tanács azonban sürgeti a gimnázium 
ifjúsági könyvtár anyagának átadását ie, mert 
a nagyközönség érdekeit éppen az szolgálná 
legjobban. A könyvtári tanács a tanítóképző 
intézetben levő magyar müvek átadásának 
mielőbbi végrehajtását is szorgalmazza. A 
könyvtár felállitásának ezekután legnagyobb 
akadálya a helyiség hiánya. Sajnálatos való­
ság, hogy a városháza hatalmas épületében, 
annak túlzsúfoltsága miatt a könyvtár részére 
nem jut megfelelő helyiség. Az elöljáróság 
felajánlotta ugyan ideiglenes helyiségül a 
nagy tanácstermet, ezt azonban a könyvtári 
tanács nem találta megfelelő megoldásnak, 
egyrészt célszerűségi szempontból, másrészt 
pedig a törvény intencióinak sem felel meg 
ez a helyiség A tanács felhívta az elöljáró­
ságot megfelelő helyiség szerzésére.

I — Klasszikus tánook. A bécsi Rein- 
hardt szinház közönségét egy csapásra meg 
hódította Bulla Mancika, a 15 éves tánc- 
művésznő klasszikus táncaival, melyek eltán­
colt költeményeknek is nevezhetők, oly fino 
mák, kifejezők s e mellett oly művésziek és 
plasztikusak A közönség hangulatára való 
tokintettel a hírneves direktor, Reinhardt 
azonnal szerződtette a kis művésznőt. Bulla 
Mancika szlovenszkói származású, Bulla volt 
bratislavai Ítélőtáblái tanácselnök leánya, aki 
nyári szünidejét úgy akarja eltölteni, hogy 
itt, Szlovenszkó nagyobb városaiban fogja 
bemutatni táncművészeiét. Műsorán vannak 
a régi klasszikusokon kivül az újabb zene 
szerzők legszebb számai. Köztük Grieg és 
Brahms. Nálunk, Léván aug. 31-án, hétfőn 
a városi szinházban fogja megtartani egyet­
len előadását s :gy alkalma lesz a lévai 
közönségnek meggyőződni arról, hogy nem 
tulóztak a bécsi lapok, mikor elragadtatással 
írtak Bulla Mancika csodálatos művészetéről. 
Jegyek elővételben kaphatók Gróf nagytőzs­
déjében 15, 12'80 és 8 koronás árban.

— Szlulelöadás. Ma vasárnap délután 
4 órakor lesz a lévui nöegylet által fenntar­
tott árvaház javára a lapunkban is jelzett 
szinielőedás, mely alkalommal a Kath Kör 
műkedvelői előfogják adni Kersék Jánosnak, 
lapunk szerkesztőjének .Szirmaiék" cimü 3 
felvonásos, énekes népszinművét, melyet a 
múlt év őszén Faragó színtársulata mutatott 
be, s mely a farsangban is oly szép sikert 
aratott ugyanezen műkedvelők előadásában. 
A rendezőség, hogy mindenki számára hozzá­
férhetővé tegye az előadást, 5 és 3 koroná­
ban állapította meg a belépő dijat Az elő­
adást mához egy hétre, aug 30 án a lévai 
hadirokkantuk egyesülete javára megismétlik.

— A köztársaság elnöke Kls- 
j tapolcséuybau. Lapjelentések szerint 
I Masaryk e'nök elhagyta Karlsbádot és Lanára 

utazott, ahonnan e hó végén Kistapolcsányba 
, érkezik, ahol a szeptember hónapot fogja 
• tölteni.

— As utcai forgalom ezabályo- 
| zása. Hova tovább nagyobb mértékben növe­

kedő autó és kocsiforgalmunk előtérbe tolja 
ez utcai forgalom szabályozásának problé­
máját. A nagy forgalom lebonyolítására már 
a háború alatti időben is szűknek mutatko­
zott a város központi ere : Stúrová (Kazincy- 
utca.) Már akkor is foglalkozott a közvéle 
mény a kérdés megoldásával, még pedig 
olyan irányban, hogy ez az utca megszéle- 
sittessék. A körülmények azonban egyenlőre 
a kérdésnek ilyen irányú megoldását lehe­
tetlenné teszik, nekünk tehát a lehetőség 
határán belül kell az ügyet megoldanunk, 
annál is inkább, mert azt látjuk, hogy ha 
ez igy tart, ebből veszedelmek is származ­
hatnak Az utóbbi időben a városban nagy 
autóforgalom fejlődött ki. Megtörténik igen 
gyakran, hogy több autó, egy két terjedelmes 
obnibusz és egypár terhesszekér szalad egy­
másnak a szóban levő utcában. A rendőr­
ségnek válik kötelességévé az ilyen testi ép­
séget veszélyeztető forgalmi torlódások meg­

akadályozása. A forgalom szabályozására a 
rendőrségnek nagyobb gondot kell forditania. 
És pedig egyrészt már a malomhidnál, külö 
nősen hetivásáros napokon a forgalom egy- 
részét a mellékutcákon keresztül kell a város 
központjába terelni, másrészt pedig a Vigadó 
táján állandó forgalom szabályozó őrszemet 
kell felállítani. Csak ilyen módon lehet elejét 
venni azoknak a szerencsétlenségeknek, me­
lyek kilátásban vannak, ha ezzel a komoly 
kérdéssel érdeméhez és jelentőségéhez ké­
pest a városi rendőrség nem foglalkozik.

— Egy párkányi kiutasítás tör­
ténete cimü a „Bars*  ez évi aug. 16 iki 
33. számában megjelent hírére a párkányi 
rendörbiztosság a következők közlését kéri: 
A szóban forgó Tímár János kereskedő (utcai 
árui) csak az uj államalakulat után telepe­
dett le Párkányban. Nevezettnek nem azért 
kellett elhagynia a Csehszlovák köztársaság 
területét, mert állítólag szomszédjával van 
viszálya, hanem törvényes jogalapon, amit 
a felsőbb hatóság is jóváhagyott. Az ügy 
ezzel befejezést nyert.

— Lelkészválasztó közgyűlés. A 
komáromi ref. egyház e hó 16-án tartotta 
meg lelkészválasztó közgyűlését és a komá­
romi ref. másodielkészi állásra egyhangúlag 
Galambos Zoltán cs. aranyosi h. lelkészt 
hívták meg. Közgyűlés után küldöttség ment 
az újonnan, megválasztott lelkészhez, kinek 
a választás eredményét tudtul adták Az uj 
lelkész meghatva köszönte meg a megvá­
lasztását.

— A Férfi Mária Kongregáci 
nagysikerű szinielőadását f. hó 15. és 16 án 
tartotta a zárdában Az előadásról bővebben 
a jövő számban Írunk

— Eljegyzés. Steiner Samu eljegyezte 
Neumann Edithkét. (Minden külön értesités 
helyett.)

— Állami szubvenció. A szociális 
minisztérium nem rég kiadta az újabb épit­
kezési törvény módo3itó javaslatát, amely­
nek értelmében ez 1927-ig érvényes. Az uj 
építkezések alatt értendők azok az épületek, 
amelyeket 1924 ben kezdtek építeni, amelyek 
1925 ben épülnek, végül amelyek 1926 azaz 
1927-től lesznek építve, de az áll. szubvenciót 
idejekorán kérték Az áll támogatás garancia 
formájában adatik meg magán, középitkezé- 
sekre; továbbá községi, járási és megyei 
építkezésekre. 1) Az építési költségek 40 
%-ára áll. garancia adható abban az esetben, 
ha az épületek csak 1 konyhából és szobából 
állanak és összesesen 20 m2 beépített terü­
lettel. 2) 30% garancia adható oly építke­
zéseknél, ha a beépített terület 40 m2 2 
szoba és 1 konyhából áll. Ez a támogatás 
nzonban a magánépitkezésnél ismét kisebb ; 
amennyiben szoba konyhánál 30, két szoba 
konyhánál 25%-os csak az állami segítség. 
Mindezen házaknál 25 évi áll. adómentesség 
kérhető.

I — A református teológia felállí­
tása. Röviden megemlékeztünk már arról, 
hogy a szlovenszkói és kárpátaljai egyete 
mes református egyház lelkészképző teológiá­
ját szeptember 15 én Losoncon megnyitják. 
Az itt élő reformátusoknak esztendők óta

■ legnagyobb problémája a teológia felállítása, 
! amelyet a kormány úgy akart megoldani,

hogy a pozsonyi evangélikus szlovák teol. 
akadémián akart református hallgatók részére 
tanszéket felállítani. A 98 százalékban ma­
gyar egyház jövőjének biztosítására elhatá­
rozta, hogy Baját erejéből hivei áldozat­
készségéből fogja felállítani lelkészképzőjét. 
A felállítással kapcsolatban annak idején 
több kombináció merült fel s a legnagyobb 

, városi gyülekezetek versenyeztek azon, hogy 
az akadémiát hol állítsák föl Volt idő, 
midőn Komárom is kombinációba került, a

■ komáromi ref. egyház ingyen telket ajánlott 
I fel a teológia épületének, közben voltak

más gazdagabb egyházak, amelyek nagyobb 
i áldozatkészséggel állottak az egyetemes 

egyház szolgálatára. Minthogy az állam- 
, kormány az 1925-ik évet jelölte meg, amed- 
, dig hajlandó megengedoi az itt illetőségű 

ref. teológusok magyarországi teológián való 
tanulását, az egyetemes református egy­
háznak döntenie kellett a nagy horderejű 
és az egyház jövendőjére messze kiható 
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kérdésnek megoldásában. Ez év elején az 
egyetemes konvent azt kérte, hogy amíg itt 
a kérdés megoldást nem nyer, a teológusok 
a kolozsvári teológián végezhessék tanul­
mányaikat. Miután ezt a kérést az állam­
kormány elutasitotta, a kérdés megoldására 
kiküldött végrehajtó bizottság elhatározta a 
magyarnyelvű teológiának ez év szeptember 
15-én való megnyitását. Az oktatást egyelőre 
úgy oldják meg, hogy az itteni kiváló­
képzettséggel biró lelkészek közül 2-2 
hónaponként előadókat hívnak be.

— A biti kér. azcc népgyűlésröl 
múlt számunkban közölt tudósításhoz vettük 
a következő levelet: A „Bars*  Tekintetes 
Szerkesztőségének Levice. — Lapjuk aug. 
9 iki, 32 ik számában .Selmecbánya Jablo- 
nickyék mellett" címmel megjelent közle­
ményre, valamint a báti népgyülésre vonat 
kozó cikkre a sajtótörvény alapján kérjük a 
következők közlését. - Amint a leközölt beszé­
dekből is megállapítható, sem az ugusztus 
hó 1 én Selmecbányán megtartott tagössze­
jövetelen, sem pedig a Bátban aug 2 án 
megtartott nyilvános népgyülésen egyetlen 
egy szóval sem lett érintve a pártban jelen­
leg dúló válság. — A mosteni uj vezetőség 
melletti állásfoglalás pedig egyáltalában nem 
tárgyaltatott. — Minden ezzel ellenkező híra­
dás — különösen a közlemények cime és 
befejező része — pusztán tendenciózus han­
gulatkeltésre van bszirozva. — Mi miod 
nyáján a szlovák osztály minden áron való 
fenntartása mellett foglalunk állást. Dr. Jablo- 
nicky szomélye, — aki ezen osztály műkö­
dését éppen a választások küszöbén szabot- 
tálni igyekszik, — nem nyújt garanciát a 
párt egységűnek fenntartása szempontjából. 
Banská átiavnica, (Selmecbánya) 1925. aug. 
hó 13. Tisztelettel: Bránszky József párt­
elnök, Uschlbetz Pál párttitkár.

— A többtermelés érdekében fel­
hívjuk a vidék gazdáinak figyelmét a tudo­
mánynak a mezőgazdaság terén elért nagy­
jelentőségű vívmányára Évtizedek munkája 
árán Bitinek híres német bakteriológusnak 
sikerült a növények baktériumait tisztán ki 
tenyészteni és megerősíteni, s igy a vetőmag 
ójtásával azon baktériumokkal ellátni, melyek 
természettől fogva a növényhez tartoznak s 
a növény táplálkozásánál oly fontos szere­
pük vau. Ezzel a baklériumkultuzás , Azo 
form*  vetömagojtással a tudomány óriási 
lendületet adott a többtermelés eléréséhez. 
Az egész köztársaság területén a Biokémiai 
intézet utasitására próbatermeléseket végez­
tek a baktériumkulturás ,Azoform“ vetőmag- 
ojtással és pedig négy eredménnyel Átlag­
ban 40—50 százalék többtermést adott; de 
számtalanszor 100 százalék volt a többtermés. 
E'öfordultak esetek, ahol a termés három­
szorosát adta az ójtott vatés. — Bánó Tibor 
Téma (Szlovenskó) a .Prágai Magyar Újság*-  
bán megjelent cikkében elmondja az »Azo- 
form‘ ójtással elért eredményeit, hol szintén 
100 százalékos többtermést eredményezelt a 
már elcsépelt gabonával és mint mondja; 
»a répa és burgonya is szembe öltő különb 
séget mutat". — A komáromi gazd. isk. 
homoktalaján (kavicsos altalajjal) 45 száza­
lékkal többtermés volt gabonában. A kapá­
sok is igen nagy különbséget mulatnak. Te­
kintettel arra, hogy Sült Jeuő ur, a gazd. 
iskola kiváló tanárának szakszerű vezetése 
mellett vannak a próbatermelések, itt az 
érdeklődők meggyőződhetnek az eredmények­
ről. — A komáromi gazd. isk. preparátumait 
és fényképeit tug. 15—17-ig a tapolcsányi 
mezőgazdasági kiállításon is bemutatta, hol 
legnagyobb feltűnést keltett az „Azoform*-  
mal ójtott és ójtatlan növények közötti kü­
lönbség. — Egyébként tessék „Azoform*  
cimén (Szók zsupa XVili) felvilágosításért 
fordulni.

— A Magyar Kisgazda Főldmives 
és Kisiparos Párt nem kap telefon enge­
délyt. Hozzá vagyunk már szokva, hogy 
nálunk az állami hivatalokba mindenütt 
beviszik a politikát, ami azután meg is lát­
szik azokon Komoly munka helyett politizál­
nak, a tudás helyett a politikai szolgálat 
készséget jutalmazzák. Az állami vállalkozá­
sokat is ez vezeti s igy azután nem is csoda, 
ha mind olyan drága mint sehol a világon 
és még sem felel meg hivatásának. Ezt 

igazolja a Magyar Kisgazda, Főldmives és 
Kisiparos Párt komáromi irodájának esete 
is. Az iroda még junius 6 án kérte a telefon 
bevezetését, amelyre augusztus 8 iki kelettel 
meg is jött a válasz: .Kérelmük technikai 
okokból nem teljesíthető*.  A 32147—V-25 
sz. irás Kuvtek elnök aláírását viseli. Hogy 
a „technikai okok*  miben rejlenek, azt 
megértjük, bár különben nehéz volna megér­
teni annak, aki tudja, hogy a Kisgazda párt 
irodája a posta tőszomszédságában van és 
ettől csak a posta udvar választja el. Külön­
ben lehetséges, hogy a posta ilyen kezelés 
mellett tényleg képtelen lett arra, hogy egy 
tőle 50 méternyire fekvő épületbe a telefont 
bevezesse.

l — Családi délután. A Lévai Kath.
Ifjúság szeptember 6 án a Piarista kertben 
jótékonycélu családias délutánt rendez. Mű­
sort a következő számunkban közöljük.

— UJ huszkoronások. Az állami 
bankhivalal uj huszkoronás bankjegyeket 
nyomat, amelyek a jelenleg forgalomban lévő 
huszkoronások formájának fognak megfelelni 
s valószinüen novemberben kerülnek forga 
lomba. Az eddigi huszkoronás bankjegyekből 
újakat már nem ad ki az állami bankhivatal.

— Több gombamérgezési eset 
történt a városban e hét folyamán, melyeket 
orvosi beavatkozással sikerült eliminálni. Ez 
arra int, hogy nagyobb óvatosságot kell tanú­
sítani a gombákkal szemben. Még a szelid 
gomba is veszedelmessé válhat, ha nincs 
kellőképpen elkészitve. A gombát alaposan 
kell megfőzni S még a nem mérges fajtájú 
gomba is veszedelmes lehet, mert mérges 
gyikok, kígyók, vagy mérges férgek járják 
össze, miért is alapos tisztításnak kell alá 
vetni, iey elkerülhetők a gombamérgezések, 
mely nem minden esetben enyhe lefolyású.

— Lövöldöző legények. A csendőr­
járőr Podluzsány közelében lövéseket hallott. 
Arra leié mentek s négy podluzsányi legényre 
bukkantak, akik körtelopásról tértek haza. 
Egy katonai fegyver volt náluk és 70 kgr 
körte A fegyvert elvették tőlük és feljelen­
tették őket.

— Nagy jégverés Ruszlnszkóban. 
Mu t héten f. hó 5 én délután sok ruszin- 
szkói község hatarában borzasztó jégverés 
pusztított. Szőlőben, veteméuyben, learatott 
kalászos terményben óriási a kár. Több 
ruszinszkói faluban huzamosabb időn keresz­
tül tyúk tojás nagyságú jéggömbök estek. A 
jelentések siralmas képet festenek a tönkre 
ment gazdák kétségbeejtő helyzetéről.

— Amerikai kivándorlás. Az észak­
amerikai egyesült államokba való utazásra 
vonatkozó rendelkezések az 1925—1926. ki­
vándorlási évre is érvényben maradnak. Aki 
ebben a kivándorlási évben akar kiutazni, 
okmányait a prágai népjóléti minisztériumba 
kell benyújtania az 1925 — 1926. évi kiván­
dorlási létszámba való besorozás iránti kér­
vényével együtt, amely szabályszerűen meg­
indokolandó. Ezek a kérvények legkésőbb 
1925. évi szeptember 30 tg közvetlenül a 
minisztériumba küldendők be. A később beér­
kezett kérvényeket nem veszik figyelembe.

I — Moll. Ma a moziban Schiller ha­
talmas drámájából filmre alakitott 7 felvoná- 
sos nagy drámát a „Teli Vilmos*-t  fogják 
bemutatni. Schweiz szabadságharcaiban ját­
szódik a darab tárgya és a szabadságnak 
heroikus küzdelmét adja a zsarnoksággal. 
Főszerepeket Marr János, Veidt Konrád, 
Erna Moréna alakítják. — Augusztus 29. és 
30 án a filmművészet egyik legcsodálatosabb 
es legszebb alkotását a „Fehér apácát" fog 
ják vászonra vetíteni. Két halálosan egymást 
szerető fiatal szív megindító története mely 
poétikusabban, meginditóbban nem volt fel­
dolgozva mint épp ebben a drámában A 
darab a Crawford Mária világhírű regénye 
után készült. •

t Értesítem a t. nagyközönséget, hogy a ‘ 
„TERMÉSZETES GYÓGYMÓD" c. könyvem '

- már megjelent. Az összes betegségfajokat 
kimerítően tárgyaló, 600 oldalas, diszkötésü 1 
és elsőrangú művészies kivitelű szines illuszt- , 
rációkkal felszerelt munka, (ára 100 Ki.), . 
csakis nálam, mint szerzőtulajd. nál Lakyr-en 
(Zólyom nagymegye, XVIII) kapható meg.

Dr. Zelenyák. '

S P O B T.
Ötödik nemzetközi tenniszversenyünk.

Ülhettünk volna jubileumot is, oly szines, 
tarka, eleven volt a 13 —16-ig lezajlott ten- 
riiszverseny, oly elite tenniszgárda gyű.t 
össze kies fekvésű pályáinkon, publikumunk 
nagy számú és előkelő volt, — az autók 
egymást hajszolták a Kákái utón, veszélyez­
tetve a közbiztonságot az egyébként élettelen 
Útvonalon, — a verseny-intézőség hajaszála 
is égnek állt a sok dologtól, gondtól, a ver­
senyzők kevésbé pontosak, (tisztelet a kivé­
teleknek) maguk között enyhén simpfelnek 
a verseny rendezőségre, haragusznak, hogy 
kevés a pálya, kevés a labda, poros a grannd,
— mi mindent aláírunk és mégis megelége­
detten mosolygunk, mert hisz 75—80 körül 
van nevezőnk, van olyan, aki ötödször van 
ná'unk és érezzük, sejtjük, olyan is van itt, 
aki bár először jött, de esztendőre újra itt 
lesz. Mi ennek a titka ?

Aki nyitott szemmel jár közöttünk, az 
látja a mi existentiális küzdelmünket, ame­
lyet magunkra hagyatva, résztvevő támoga­
tás hijján keservesen folytatnunk kell, — 
látja, hogy a hibák, a mulasztások a tapasz- 
ta'atlanságunk, a szegénységünk eredményei,
— aki látni és körü'nézni nem átall közöt­
tünk, annak tudnia kell, hogy mindenkinek 
örömmel nyújtjuk mele» sportbarátságval a 
kezünket és biztosan vannak olyanok is, akik 
megérzik, hogy melegebb a kézszoritásunk, 
amikor gratulálunk nékik a győzelemhez ; és 
ezek azok, akik biztosan visszajönnek hoz­
zánk esztendőre is onnan messziről, a nagy 
csendes hömpölygésű szőke folyó tündér 
városából . . .

» » •
A szegény krónikás már tavaly is nehe­

zen szedte össze gondolatait, amikor szoká­
sos tenniszcikke felett verejtékezett, mert 
nem tudta elég tágra szabni a kereteket, 
hogy beleférjen az a sok szines pillanatfel 
vétel, a mi megrögződött élesen vizsgálódik 
pápaszeme előtt.

Pedig a toll repülne, amint ezt a pápa­
szem tulajdonosa már a verseny folyamán 
megállapítja ; hisz nem győzi üdvözölni, cso­
dálattal elhalmozni a régi kedvenceket, már 
is ime jobbról-balról uj nevek csendülnek a 
fülébe, — merész, izgalmas harcok tanúja 
lesz csakhamar a frissen felmeszelt pályákon 
és kénytelen igazat adni a körülötte lelke­
sedő publikumnak, akik extázisbán tapsolnak 
Takács süvítő, bombaszerű főre hand labdá­
inak, a melyek vetekednek a világviszony­
latban is legelsőbbek üléseivel ; avagy a 
Soyka backhand labdái előtt szédül el a 
közönséggel együtt és csodálkozik a prágai 
bajnok káprázatos, párduchoz hasonló ugrá­
sain és a legnagyobb mérvben kifejlődött 
helyezkedési tudományán.

Ni, — ott ösmerös arc köszönt I Fittler, 
a mindég derűs, higgadt, pompás idegzetű 
Fittler, aki jóindulattal hagyja feltörni a ma­
gánál gyöngébb játékost is, hogy azután öl­
döklő finishben mutassa be absolut játék­
tudását és fölényét.

Alig győzzük őket mind számon tartani, 
de meg kell emlékeznünk a végtelen szín­
patikus brünni Grancyról, aki vidám, barát­
ságos arcával kis kék Borolra sapkája alatt 
a közönség osztatlan rokonszenvét nyerte 
meg, a mely nem győzte csodálni a fiatal 
18 éves ifjúsági bajnok markáns tennisz 
tehetségét

Nem kevésbé szívesen fogadta kegyeibe 
a lévai publikum Grancy partnerét, a fiatal 
Nedbaleket, aki Fittlerrel játszott single part- 
hiejával bebizonyította, hogy jogosu’t eddigi 
teljesítményeivel szemben az elismerés, a 
jövőre nézve pedig a legmesszebbmenő vára­
kozás

Kellemes, fair játékost ösmertünk meg 
Hubacsek dr. bán, aki partnerével, Nebesky 
asszonnyal együtt a vegyes páros verseny­
ben a győztes Fittler—Paksyné pár legerő 
sebb ellenfele volt.

Régi kedvencünket Révay József grófot 
mindig örömmel látjuk viszont; talán senki­
nek sincs a pályán oly harmonikus graciőz 
mozgása, mint őneki, — backhand ülése 
pedig szinte zenei élvezetet nyújt, mert az 
„muzsika", amint hátam mögött egy zene­
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smokk lelkesedve — és valljuk be — talá­
lóan megjegyezte.

Erős fejlődésről tettek tanúbizonyságot 
Somogyi Béla, Révay János és István gró­
fok, valamint Mészáros és Bukovinszky is, 
akit azonban mégis előbbrehelyezünk bírói 
minőségben, mert ott teljesen kifogástalan I
— Ullmann György báró kiváló hálójátékos­
nak bizonyult — és szóról szóra engedelmes 
kedett partnerének a kitűnő Takácsnak, aki 
egy-egy .pacsirta" szerű labdánál parancso 
lólag kiáltott rá: „öld meg" I És Ullmann 
mindég eleget tett a parancsnak I

A régi barsi gárda tagjai közül szép 
játékot produkált Haupt-Stummer báró, aki 
kiváló partnerével, Bottkánéval igen szép 
sikert könyvelhetett el, amennyiben megle­
petésszerű győzelmet arattak a Takács— 
Beöthy páron

A dámák közül legelső helyen kell meg­
emlékeznünk Paksynéról, aki fair játékmo­
dorával és gyönyörű stylusával a közönség 
osztatlan szympáthiáját vívta ki — Azt mond­
hatnék, hogy biztos fogadások köttettek az 
ő győzelmére, — de ezúttal is úgy történt, 
hogy outsider vitte el a pálmát, mert nehe­
zen voit hihető, hogy a lágyan, bár nagy 
biztossággal és hidegvérrel játszó Marcovi- 
ciné összes férfias stylusban játszó ellen­
felei felett diadalmaskodjék.

Sokat ígérőén fejlődik a kitűnő Herzog 
Margit, szép teljesítményei voltak a pozsonyi 
Pleskott kisasszonynak ; örömmel láttuk vi­
szont régi kedves vendégeink közül a kitűnő 
Kosztolányinét, akit sajnálatos lábrándulása 
gátolt benne, hogy teljes tudását érvénye­
sítse — Perhácsné veszedelmes labdái ezúttal 
is sok dolgot adtak ellenfeleinek, a testvé­
rével dr. Csermákkal való szereplése a ve­
gyes páros versenyben pedig komoly értéket 
képviselt.

Nem lenne beszámolóm teljes, ha meg 
nem emlékezném 3 bájos „újoncunkról", akik 
kedves elfogultsággal tündöklő fiatalos bájjal
— és ne tessék előre nevetni — I igen is sok 
rátermettséggel képviselték pályáinkon a .le­
endő' versenystárokat. — Az elegáns Szó- 
koly Mária, a bájos Reichlin Franciska és a 
kedves még szinte gyermek Nyáry Eszter 
voltak azok, akik a szépen fejlődő Szilassy 
Sárival együtt a legifjabb tenniszgenerációt 
képviselték.

— És igy futhatnék végig az összes 
játékosokon, ha időm és helyem lenne hozzá.

Tekintettel azonban arra, hogy a kitartó, 
érdeklődő, lelkes publikumról is meg kell 
emlékeznem, pápaszememet a mi primitiv tri­
bünjeink felé irányitom s ott kezdek el szem­
lélődni.

Itt elsősorban Révay Simon grófnál és 
szeretetreméltó nejénél kell időznöm, akiknek
— s ezt nem győzzük elégszer ismételni — 
oroszlánrészük van abban, hogy versenyeink 
a mai nivón állanak. A kitartó és lelkes pro­
paganda, amellyel match jeink sikerét mun 
kálják, semmiben sem áll abbeli lekötelező 
kedvességük mögött, a mellyel egyletünket 
évről-évre értékes tiszteletdijakkal lepik meg
— Ivánka Lászlóék az első perctől kezdve
ott voltak a pályán, sok sok bájos lánnyal 
környezve. Egy bonmot üti meg a fülemet 
erre vonatkozólag, azt állítják hogy Ivánkáék 
úgy látszik virágkiállításra készültek, nem 
pedig tennisversenyre. i

Sok tavalyi arc között feltűnést kelt 
egy pikáns német asszony, aki incarnatiója 
annak, amit vonzó bájnak és .sikknek*  
szoktunk nevezni.

Keresünk egy bájos ifjú arcot, akinek 
tulajdonosa tavaly fraite ruhában lelógó 
copffal kislányos .knixel*  köszöntötte az 
idősebb dámákat. — A copf eltűnt — a knix 
elmaradt, de egy csillogó karikagyűrű és 
egy még csillogóbb szempár viselőjében 
felismerjük a tavalyi kislányt, bármennyire 
elrejtőzött is egy óriás, piros, kalapcsoda 
alá.............. 1

Az érdeklődés óriási. Apró 8 — 10 éves 
tennisakarnokok komoly hozzáértéssel tár­
gyalnak, kritizálnak ; szomszédom egy eleven 
eszű kisfiú sorra kérdezi tőlem, melyik „a 
Fittler", hol van „a Takács", akinek szólhat­
nék, hogy játszón, mert őt még nem látta .dol­
gozni*.  — Komoly családanyák, tisztes korú 
úriemberek kitartóan ülnek a kényelmetlen 

padokon egész a sötétség beálltáig, buzdítják 
tapssal és elismerő szavakkal kedvenceiket, 
folyik a tippelés, ki erre fogadna, ki arra, 
de abban mindnyájan megegyeznek, hogy 
3 nap helyett egy hétig is el tudnák nézni 
a magas élvezetet nyújtó küzdelmeket.

«
• •

A minden izében kitünően sikerült ver­
seny méltó befejezése volt a lévai Casinóban 
megtartott társas vacsora, melynek keretében 
sor került a tiszteletdijak kiosztására is — 
Pezsgő, lüktető jókedv honolt a nyári álmát 
alvó Casinó csendes falai között, egy sereg 
bájos fiatal lány és táncrakész ifjú járta 
fáradhatatlanul a steppeket, tüzes csárdáso­
kat, andalgó bostonokat a verebélyi cigány 
pompás ritmusú zenéjére egészen a pirkadó 
hajnal sejtelmes fátyolbontásáig . . . .

Nem dicsekszünk, ha kijelentjük, hogy 
határozott sikert könyvelhetünk el idei ver­
senyünkkel. Kedvesen cseng fülünkbe a szív­
ből jövő .Viszontlátásra*  majd minden ver­
senyző ajakéról, megerősítve egyik legked­
vesebb jatékosnő abbeli kijelentésével: „De 
már tőlünk többé meg nem szabadulnak a 
lévaiak I*

Mi örömest állunk e fenyegetés elébe s 
kívánjuk, hogy esztendőre még többen látó 
gassanak el versenyünkre, a mely — Ígérjük 
— immár 3 pályán fog lejátszódni I — Nem 
számítva ide a „kukorica" és a másik két 
privát pályát I)

Szabad legyen e helyütt megemlékez­
nem Belcsák Andor és Schulcz Gyula fárad­
hatatlan tevékenységéről, akiknek Haupt- 
Stummer báró készséggel sietett segítségére 
a rendezés nehéz munkájában.

Részletes eredmények
FÉRFI EGYES:

(A L. S. E. vándordíjáért) Nem került lebo­
nyolításra. A döntőbe Fittler Camill (M. A. C.) és 
Takács Imre (BpestJ kerüllek- — Az 1. helyezett 
gróf Révay Simon. — A 2. Somogyi Béla tisztelet­
diját nyeri. — 3. Nedbalek (L T, K. B.) és Grancy 
(Brünn.)
NŐI EGYES:

1. Marcoviciné (Bp.) Malcomes Béla báró 
tiszteletdiját nyerte. — 2. Herzog Margit (Losonc) 
Kmoskó Béla dr. egyesületi elnök tiszteletdiját 
nyerte, — 3. Paksyné (B, L. T. E.) és Pleskott*  
kisasszony (L. T. K. B.)
FÉRFI PÁROS:

1, Fittler—Soyka (Brünn) A L. S. E. tiszte­
letdiját nyerték. — 2. Takács—Ullmann (Bpest B. 
L. T C) Ivánka László és a (L. S. E tisztelet­
diját nyerték.) — 3 Nedbalek—Grancy és Huba- 
esek (L. T. K. B.) — Dowden (P. T. EJ 
VEGYES PÁROS:

1. Fittler—Paksyné (Lovag Schoeller Gusztáv 
és a L. S. E- tiszteletdiját nyerték). — 2. Soyka— 
Herzog (Szent-Ivány Egon és Révay Simon gróf 
tiszteletdiját nyerték.) — 3 Révay József—Koszto 
lányiné—Nedbalek—Pleskott. — Harmadik díjnak 
Hetzer Róbert műv.észi plakettjét kapták a nyer­
tesek.

A női stylusdijat i Révay István gróf tisztelet­
diját) egyhangúlag Paksy Józsefnénak Ítélte oda 
az egylet, a férfi stylusdijat ugyancsak egyhan*  
gulag Révay József nyerte. (A L. S. E. tisztelet­
diját.) — Mint igen tehetséges és stylusos kezdőt 
jutalmazta az egylet Reichlin Franciska bárónőt 
is saját tiszteletdijával.

A birói dijak (egy óra, Pollák Adolf cég ado­
mánya) Herzog Ferencz és (egy-egy üveg pezsgő) 
Bukovinszky Péter és Somogyi Béla között kerül­
tek kiosztásra.

PÁPASZEM.

A közönség köréből.
Köszönet nyilvánitás.

Mindazon jóbarátunknak, rokonunknak 
és ismerőseinknek hálás köszönetünket fe­
jezzük ki, kik megboldogult térjem illetve 
édes apánk elhunyta alkalmából részvétüket 
nyilvánították.

Dávid család.

Köszönet nyilvánitás.
Mindazon jó ismerőseinknek és leányunk 

jó barátnőinek, kik felejthetetlen gyermekünk 
elvesztése feletti fájdalmunkat részvétükkel 
enyhítették, ciu'on fogadják hálás köszö­
netünket.

Léva, 1925 augusztus 20.
„ Brányik család.

Jótékony adomány.
Bottka Zoltán és Bottka Árpád kis 

vezekényi földbirtokosok áldott emlékű édes 
anyjuk, néhai Bottka Tivadar, a nagy 
történet tudós, Bottka T vadar özvegyének 
elhunyta alkalmából a lévai árvaháznak 
ezer koronát adományoztak. A nemeslelkü 
adományért ez utón fejezi ki hálás köszö­
netét a lévai nöegylet választmánya nevében

Léva, 1925 augusztus 18.
Árva? Józsefné 

alelnöknő.

Köszönet nyilvánitás.
Mindazoknak, kik szívesek voltak a Ref. 

Ifjúság estélyén szerepelni, továbbá, kik tény­
kedésükkel előmozdították az estély sikerét 
ezúton mond hálás köszönetét az Egyesület.

N N. 50 K.-t adott a Ref Ifj. Egyletnek. 
Az adományt hálásan köszöni az Elnökség

Léva, 1925. aug. hó 17.

Köszönet nyilvánitás.
Schoeller és Társa lévai uradalom 

igazgatósága, a Lévai Hengermalomban 
kiütött tűzesetnél, a tűzoltóság által kifejtett 
működésűk jutalmazására 950 koronát küldött 
a tűzoltólegénység közötti felosztás végett.

Midőn ezen nemeslelkü adománynak 
átvételét és a legénység között történt felosz­
tását igazolom, egyben a tüzoltólegénység 
nevében hálás köszönetem nyilvánitom.

Levice, 1925. évi augusztus hó 19 én.
Bilcsek József 

tűzoltóparancsnok.

Földmives iskolai ösztöndíj pályázat.
Az Országos Magyar Kisgazda, Föld­

mives és Kisiparos Part komáromi körzeti 
központja, a komáromi földmives iskola 
tanulóinak nyújtandó ösztöndíjra az 1925— 
1926-iki iskolai évre pályázatot hirdet

Az ösztöndíjat elnyerhetik :
1) A múlt évben volt ösztöndijasok, a 

múlt évi összeg erejéig, amennyiben az el­
múlt év sikeres végzését szeptember 1-én 
igazolják.

2) Négy olyan, az első évre beiratkozó 
tanuló, ki ez irányú kérvényét a párt komá­
romi irodájához (Jókai u. 16 sz) legkésőbb 
szeptember 15 ig benyújtja. Ezen négy 
ösztöndíj egyenkint évi 500 K -át tesz ki, a 
második évre csak abban sz esetben lesz 
folyósítva, ha az első év Bikeres végzése 
igazoltatik. Az ösztöndíjak negyed évi rész­
leteiben az illető javára a földmives iskola 
pénztárához fizettetnek be.

Az ösztöndíjra első sorban a komáromi 
körzetnek az illetékes helyi szervezet által 
igazolt szegényebb sorsú tagjai, illetve azok 
gyermekei tarthatnak igényt. A szülők anyagi 
helyzete és figyelembe vehető gyermekeik 
száma a kérvényhez csatolt községi bizo­
nyítvánnyal igazolandó. Az ösztöndijak oda 
Ítélésénél az anyagi helyzet a mérvadó. Az 
ösztöndíjakra benyújtott kérvények a korlá­
tolt számra való tekintettel a beérkezés 
sorrendjében vétetnek figyelembe. Ameny- 
nyiben a komáromi körzet területéről beér 
kezelt kérvényezőknek a négy ösztöndij nem 
Ítélhető oda, úgy más körzet területéről 
beérkezett kérvények is figyelembe vétetnek.

Deviza- és valutaárfolyamok
Barsmegyel Népbank Levice, jelentése.

Devizák:
Magyar kor. átutalás 
Német-osztrák , 
Lei ,
Lengyel márka „

Ké

a. ri.gr.

2055.— 
2092.—

5.60

a. ri.gr.
21-éxx:
2105.— 
2092 —

5.60

Valuták :
1 angol font - - Ké 164.32 168.50
1 amerikai dollár 83.50 33.15

100 svájci frank 659.75 659.87
100 francia frank • 158 80 158 27
100 belga frank - • 150.— 132,—
100 svéd kor. - • . 913 50 909.25
100 dinár - - - . 61.12 61.—
100 lei .... .

• 17.85 17.60
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Gabonaárak:
Levice, 1925. augusztus hó 22 én 

Búza — — 100 kgr.
Rozs — — „
Árpa — —
Zab — —
Kukorica — ,
Bab — —
Köles — — ,
Lóheremag —
Lucernamag „

I S APRÓ HIRDETÉSEK. =
175 - 178 kor

— 140 „
130 — 160 .

— 140 .
— 150 .
— 140 .

Tőkebefektetésnek is 
alkalmas ház Léván eladó. Evekig javítást 
vagy befektetést nem igényel Bővebbet: 

1 NYITRAI és TÁRSA könyvkereskedésében, 

í CjItaI 4 c fiút teljes ellátásra IdXXwlAM felveszek Cim a kia­
dóban. 838

Az anyakönyvi hivatal be|egyzése 
1925 augusztus bó 15-tól, — augusztus bó 22-ig.

Születés.
Gergely Sándor Major Ilona fiú Sándor. — 

Rónai Emil Weisz Aranka fiú Antal. — Csörgei 
László Mihalovics Margit fiú László. - Sléher 
János Tóth Rozália fiú Gyula, Júzsef. — Hickel 
Gábriella fiú utónevet nem kapott - Kelecz Ist­
ván Simon Erzsébet fiú Ferencz. — Lagdan János 
Gergő Júlia fiú Gyula, Fereucz. — Kohn Jenő 
Fiala Frida fiú Norbert. — Makovicza Pál .Juhász 
Júlia leány Ilona, Julianna — Weszely János 
Reindl Mária leány halva azQletett.

Házasság.
Schulcz Jakab Heimann Hedvig izr. — S-ugel 

Sándor Bacsarka Ilona rkath.
Halálozás.

Hickel, utónevet nem kapott 1 óra. veleszüle­
tett gyengeség. — Krencsan András 63 éves sze­
kérről leesés folytán agyvelő rázkódás — Brányik 
Ilona 16 éves agyve'ó-gyulladás. — Kátai János 
62 éves gyomorrák.

Léva város munkaközi. hivatalának 
közleményei:

Munkát keresnek:
1 raktáritok, ispán, erdész, gazdaság vagy 

gyár részére, 1 gépész, 6 géplakatos, 1 kerék­
gyártó. 3 cipész, 1 csizmadia, 1 szab5, 1 szoba, 
festő, 1 irodakisasszony, 1 házvezetőnő.

Munkát kapnak:
1 szabósegéd, vásári munkára (nagymunkás) 

vidékre, 1 lakatostanonc, 2 péktanonc

____Levioa város hatóságától. 
7568-1925. szám.

Kerékpárok összeírása tárgyában.

Hirdetmény.
A kerületi hivatal 7873—1925. számú 

rendelkezése folytán közhírré teszem, hogy 
a volt magyar belügyminiszter 42159 -1897. 
sz. rendelete értelmében a város területén 
levő összes kerékpárok összeírása és a kerék­
párok hivatalos számmal való ellátása sür­
gősen foganatosítandó. Miért is felhivatnak 
a város területén található kerékpárok tulaj­
donosai, hogy f. hó 31.-ig jármüvüket a 
városi rendőrségen (Városház épület, föld­
szint 4. sz. helyiségben) okvetlenül jelentsék 
be, ahol a bejelentésről igazolványt és a 
kerékpár használatára jogositó hivatalos 
számot az c'.őállitási ár megtéritése ellenében 
fognak kapni.

A kerékpár tulajdonos a nyert számot 
a kerékpáron a rendőrség által megjelölt 
helyen felszerelni és azt állandóan a kerék­
páron haszná'ni tartozik.

Számnélküli kerékpár használata a 
belügyminiszteri rendelkezés értelmében tilos 
s az illető rendőrileg büntettetik.

Levice, 1925 augusztus 22
Vladimír Bartys s k

b. int. biz. elnök.

r

Eladó
Ezer drb.

László utca 13 sz. ház Bővebbet 
ugyanott. 887

jókarban levő fedél cserép 
eladó. László u 14 840

Reál gimnáziumba polgári 
iskolába járó két kisebb tanuló teljes ellá­
tásra felvétetik Cim a kiadóhivatalban. 839

Eíjy idősebb nö (““““í'l" 
magányos úri embernél. Beszél szlovákul, 
magyarul és németül. Cim : BONA PAULA, 
Rudnyánszky György címén Nová Bana. 814

A város egyik legforgalmasabb 
helyén 4 szoba, konyha és mellékhelyiségek­
ből álló ház eladó. Megvétel esetén az ösz- 
szes helyiségek átvehetők. Cim a kiadóban. 
__________ _  825 
T5t4öejí + ée A nagyérdemű közönség 
UXUwwlbwMa szives tudomására adom, 
hogy elsőrangú, motoreröre berendezett utazó 
mozgószinház részére ipari, üzleti, reklám és 
film vetítéseket elfogadói 1 MORDÉNYI IMRE 
Levice, Mártonfiho ul. c 1. 816

Iskolás fiuk vagy leányok kosztra 
és lakásra felvétetnek

Szepesi u'ca 30 szám alatt 815
használt kerti fekvöszéket (nyug- 

""o»y keresünk, egy szegénysorrá
nagy beteg részére. Bővebbet a kiadóban 824

Akác-küllő 500 drb, I rendű el­
adó. C'm a kiadóban

811

Eladó ház.
16 szám alatt az örökösöknél

Árok utca 18 számú ház 
eladó. Érdeklődni lehet

819

Kereskedők és iparosok ügyeimébe I
Legszebb és legtartósabb diapositiv lemeze­
ket kéazit utazó mozgószinház részére Foto 
NAGY ARTHUR fényképész, Levice. 835

Két gimnazista fiukat ellátásra 
felvesz, szolid ár, két ágy azonnal kiadó 
Érdeklődői TÓTH vendéglősnél, Biti u. 34
—
T/T a ys szabó segéd állandó munkára
Aliűigy wX azonnal felvétetik Zugó utca 

18 sz. alatt. SZÉKÉSVÁRY JÁNOS. 830

Sofíör tanfolyamPST 
urakat, kik SOFFÖR VIZSGÁT Isteni óhaj 
tanak, hogy rövidesen egy tanfolyam nyílik 
meg, melyre jelentkezni lehet Foto RUSZNÁK 
műteremben Levice, Stefanik (Teleky) u. 8. i

Eladó házRAkéczi tér 4_azam 827 
TTaX JJaKaX felvesz BARTOS K. né xiOt QláKOt Koháry utca 45

T3« 1 a nyári vendéglőjében ma
yyXJaXdAUXX délután ozaoDna hang­
verseny. Friss vacsora I Reggelig nyitva. 
BALOG BÉLA hangversenyez. 820

O aaaVa konyha, kamrából álló ház 
bXUUcX, kerttel eladó BEDUS MIHÁLY 

81*2  Velká Kalnicán

TvTíir eíTTr fiut va«Y le4nV‘ teliea el‘ y látásra sz uj tanévre elfogad 
özv. BERCZELLY MIKLÖSNÉ, Zabia u. 

(Damjanich u) 30. 813

TTibf 1PÁYIT7+ va«7 8 tanévraXXUb XUdliy b ellátásra elfogadok.
Cim : Báti u 28. sz. 822

T?] a A több ócska ablak, vegyes fa- 
XifXdAXU auysg, mángorló, 10 m2 járdához 
asphslt és keramitszegély. Ladányi utca 7.

November 1-re KS 
kertészetben és gyümölcsfa kezelésben jártas, 
mfhekhöz értők előnyben. — TAUB1NGER 
ÁRPÁD, Kiskereskény 818

P1a flA V* a Velkésarluhy (Nagysalló) 
XJXaXUv XxddX főutca legforgalmasabb 
helyén, üz'etnek is alkalmas. Elfoglalható 
rövidebb időn belüi. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 817

Teljes ellátásra gfiyU 
elfogad, gyermektelen keresztény család. — 

Kákái villasor 36 szám. 821

TTfiUTTp+iféC H'* z8k éa in«allanok XXUú V w vXVwd. vételét és eladását, laká 
sok szerzését Levicén és vidékén legelőnyö­
sebb feltételekkel, sikerrel közvetít: SPITZ 
LÁZÁR keresk. ügynök Levice Zöldkert u 11.

Iskolás gyermekeketelXa 
és kívánatra francia nyelv és zongora okta­
tásra elfogadok. Káka utca 12.
797 TÚRI NAGY JÁNOSNÉ.

T? 5 + ATI a V*  ‘ 8 tnéregmentes patkány, 
egér irtószer már Léván 

iapható. Vezérképviselet Zólyom megyére : 
SMOGROVICS ÁRPÁD gyógyszertára Léva, 
Főtér Viszonteladóknak eredeti gyári áron.

ALAPITTATOTT: 1883.

BÚTOROKSTEINER JÓZSEF 
BÚTORKERESKEDÉSÉBEN

Kaszárnya mellett LEVICE Kaszárnya mellett

Ajánlja dúsan felszerelt raktá-
rát a legegyszerűbbtől a lég-
modernebb kivitelű bútorokban.
Kárpitos munkák megrendelése
és javítása elvállaltatik.

i — ' ' "--------------MA

DIVA1CZIKKEK GERTLER FÜLÖP 
legelőnyösebb beszerzési forrása divatüzletében, Léván,

Állandó nagy raktár:
Női ruhákban, Blusok, gyermek és Bakfis ruhák, kötött kabátok, Jumperek, női és 
férfi harisnya, valamint ERCO gyártmányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy 
raktár férfi PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

■ Szolid és pontos kiszolgálás. J
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ZENEMŰ ÚJDONSÁGOK
nagy választékban kaphatók

NYITRAI és TÁRSA
könyvkereskedésében.

VAD AéZOK. 1
A francia

„GEVELET"-töltények
a legjobbak.

Mielőtt töltényt vesz, tegyen kísérletet 
a „GEVELET" töltényekkel

Kaphatók SEIFERT JÓZSEF vadászati 
és sportfelszerelési üzletében,

Bratislava-Pozsony, Halászkapu 4.

SZEBELECZKY JÓZSEF 
férfi szabó 

tisztitó, javító műhelye 
NAGY-KÁLNA.

E I v á 11 a I úri ruhákat tisztitás, javitás 
végett, mérték szerinti megrendelések 

pontosan készíttetnek.
AltrEOTZÉK:

1 öltöny fazón készítése — — 60 kor.
1 téli kabát vagy felöltő — — 40 „
1 nadrág — — — — — — 15,
1 öltöny fordítása — — — — 50 ,
1 öltöny tisztítása - - — — — 10 „
Kívánatra házhoz megyek azonnal.

A legideálisabb fertőtlenítő 
szájvíz a

„BOROSANTOL" 
járványos betegségeknél nélkülözhetlen 

Kapható: SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy 
szertárában Levice, Főtér.

Egy üveg ára 12 — Kő.

U.-P.
művészi kivitelű bútorainak

S" Kiállításai:

T_őpor és robbantószer á.ru.da 1 

Lőszerek és vadászati cikkek nagy választékban.

BAROSKA JÁNOS
MECHANIKUS és PUSKAMŰVES

— LEVICE, Kálnai u. 5. ——
Varrógépek megóvása szempontjából ajánlom az elsőrendű csont 

olajat, üvegekben és kimérve bármily mennyiségben.
Vadászfegyverek, forgó és automatikus pisztolyok. — Varrógépek, 
kerékpátok gumik és alkatrészek — Villany zseblámpák és 

állandóan friss ellemek vannak raktáron.

Szakszerű javítóműhely!

KINŐ—APOLLO—MOZI
(M*  Csak kedveiőllen Idő esetén lesz 

megtartva a délutáni előadás.

Vasárnap augusztus 23 -án este 
—■------ 6 és 1 s9 órakor —

TELL VILMOS
szenzációs dráma 5 felvonásban

Főszerepben : K onrád V EID T

Szombaton, auguszlus 29-én este 
  pont 7s 9 órakor - 

Vasárnap, augusztus 30.-án este 
■— -■■■-----126 és *A9  órakor =====

A FEHÉR APÁCA
dráma 11 felvonásban.

Főszerepben : LILIAN GISCH

ELŐKÉSZÜLETBEN:

Szép Heléna (Trója pusztulása I, része), 
Trója pusztulása II. rész. Szept. első felé 
ben szenzációs vidám műsor. X. pa an- 
csolat, Csata, Czárnö, Siskarmok.The Arab, 
Noterdámi toronyör, Rin-Tin-Tin, Pompei 
pusztulása, Messalina, Bartolomei éjszaka, 

stb. stb.

Legjobb bevásárlási forrás!!!

Az összes dohányzó kellékekben 
a legolcsóbb és legjobb 

bevásárlási forrásGRÓF RUDOLF
DOHANYNAGYÁRUDÁJA LEVICE

(városi szálloda épületében).

Állandóan raktáron van:
Selmeci pipák, valódi bruyére aDgol és 
francia pipák valamint csibukok, pipaszárak 
dohányzacskók, cigaretta- és szivartárcák 
és szopókák. Abadie és Olleschau cigaretta 
papírok, hüvelyek és az összes dohányzó­

kellékek.
Valódi .SOLINGEN" kések és ollók. 

„PIATNIK" játékkártyák, kávéházi és ven­
déglői felszerelések: Biliárd kréták, kávé­
házi kréták, dákóbörök, fogvájók és papír- 
szalvétták. — Levelezőlapok — Nagy 
választék jelzökrétákban és szabókrétákban. 
Papíráru és Írószerek — Póata cikkek, 

ckmánybélyeg, váltók és fuvarlevelek. 
Cigaretta és szivar külföldi különlegességek.

Igazolványok prágai mintavásárokra. 
Gyufakülönlegességek : .Olasz", ,Solo*,  

.Jupiter*  stb. — öngyújtók.

1925. aug. 20-tól, 1925. nov. 30-ig 
Bratislava, Köztársaságtér. A 
Tátrabank és főpostával szemben

Tisztelettel értesítem a n. é. közön­
séget, hogy

ÜZLETBMET 
Stefanik (Teleki) utca 16 sz. alá helyez­
tem, az Ördög vendéglővel szemben. 
Megrendeléseket divat szerint jutányo­
sán készítek, u. m.: férfi és női cipő 
két, lovagló- és vadász csizmákat, tál- 
palást gyorsan és jutányosán készítek. 
Kérem a t. közönség további pártfogá­
sát és azon leszek, hogy t. megrende 

löim tetszését kiérdemeljem.
Kiváló tisztelettel

VARGHA K. T. cipész, Léíán.

fŰ3zer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében 
ALAPITTATOTT 1881. LEVICE—LÉVA. TELEFON SZÁM 14.

Legjobb FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK:
Naponta friss felvágottak — Főtt prágai sonka, elsőrendű teavajak, 
sajtok. — Állandóan friss csemege liptói túró. — Legjobb minőségű 
rizsek és kávék. .GLÓRIA" pörköltkávé különlegesség. — Saját töltésű 
kitűnő asztali borok. — Csemege és gyógyborok, likőr, cognac pezsgő stb.

Legolcsóbb'VASÁRUK és KONYHA FELSZERELÉSI CIKKEK.
Modern háztartási cikkek Vajküpülő és fagylaltgépek, thermosok, passzi- 
rozó gépek, babvágógép, gyümö’cstisztitó kések, villamos forralók és 
főzőedények Pouding, pártáit, tortaformák, habüstök, diszes kávédarálók, 
-------— — alpacca evőeszközök, konyhamérlegek. — —------- 

Összes gazdasági cikkek, gazdasági kézi eszközök :
Ásó, kapa, lapát, kasza, sarló, gereblye, kévekötél, kendertőmlö, víz­
mentes ponyva, gépszij, varrószij, gyanta, tömitő anyagok, olajozók, 
benzin szivattyúk és kannák, mérlegek, súlyok és az összes műszaki cikkek. 
Motorbenzin, gépolaj, hengerolaj, tavotts gépzsir. 

ÉPÍTÉSI ANYAGOK: Cement, gipsz, mennyezetnád, vasgerendák, kát­
rány fedéllemez, kátrány, karbolinneum stb. stb.

Vízvezetéki és villamossági szerelési anyagok. - Fényképészeti 
cikkek és vadászati kellékek. — Kerékpárok, alkatrészek és 

gummik. — Tűzijátékok, bengáltüzek, lampiónok.

Nyitrai éi Társa könyvnyomdája Levice—Léva.


